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У артыкуле раскрываюцца паняцці правобраза і правобразнага тлумачэння на матэрыяле прадмовы Фран-
цыска Скарыны да старазапаветнай кнігі прарока Данііла. Асаблівая ўвага надаецца тлумачэнням 
прадказанняў, у першую чаргу іншасказальных, якія змяшчаюцца ў гэтым творы. Даводзіцца, што ў аснове 
дадзеных тлумачэнняў палягае ідэя правобраза – прадвыяўлення ў Старым Запавеце таго, што адносіцца 
да асобы Ісуса Хрыста і апісваецца ў Новым Запавеце. Разглядаецца тлумачэнне Скарыны да першага 
бачання з кнігі прарока Данііла. З апорай на тэарэтычныя даследаванні прасочваецца паходжанне вышэй-
названага тлумачэння. Падкрэсліваецца, што, створанае яшчэ ў ранні перыяд хрысціянства, у часы Фран-
цыска Скарыны, яно, як і многія іншыя, лічылася класічным і нават кананічным і таму магло цытавацца 
разам з уласна біблейскім тэкстам як сакральнае пісанне.
Ключавыя словы: Францыск Скарына, кніга прарока Данііла, Біблія, экзегетыка, правобраз.

The article describes the concept of the prototype and prototypic exegesis on example of Francysk Skaryna's 
preface to the Old Testament Book of Daniel. Particular attention is paid to the explanations of the predictions 
contained in this work, primarily allegorical. It is shown that the basis of these explanations is the idea of a proto-
type – namely demonstration in the Old Testament of what refers to the person of Jesus Christ and described in 
the New Testament. The paper considers the explanation of Skaryna to the first vision in the Book of Daniel. 
Based on theoretical research the article traces the origin of the above-mentioned explanation. The attention is 
focused on the fact that the explanation created back in the early days of Christianity, and in the days of Francysk 
Skaryna, like many others, is considered classic and even canonical and therefore can be perceived as a sacred 
scripture, along with the actual biblical text.
Keywords: Francysk Skaryna, Book of Daniel, Bible, exegesis, prototype.

Кніга прарока Данііла – адзіная ў ка на ніч-
най частцы Старога Запавету прароцкая 

кніга, якая адносіцца да жанру апакаліптычнай 
літаратуры. Яна складаецца з дзвюх асноўных 
частак: гістарычнай (раздзелы 1–6), якая апа-
вядае пра жыццё Данііла, і прароцкай (7–12), 
дзе выкладаюцца яго бачанні. У напісанай на 
кайнэ версіі Септуагінты прысутнічаюць яшчэ 
тры раздзелы [1].

Ужо ў III ст. н. э. было ўзнята пытанне 
аўтарства і датавання кнігі. Прыхільнікі кры-
тычнага падыходу лічылі, што сапраўдны 
аўтар жыў падчас або неўзабаве пасля Мака-
вейскай вайны (167–160 гг. да н. э.) і проста 
паказаў сучаснасць у дэкарацыях часоў 
вавілонскага палону [1; 2, с. 5]. Асаблівую 
цікавасць у гэтым рэчышчы выклікае надзвы-
чай дакладнае прадказанне разбурэння Іеру-
са лімскага храма (Дан. 11:31), напісанае 

нібыта за 408 гадоў да адпаведных падзей, 
а паводле крытыкаў – пасля іх. Пры гэтым 
іўдзейскі гісторык І ст. н. э. Іосіф Флавій 
адзначаў, што кнігу Данііла бачыў яшчэ Аляк-
сандр Македонскі [2, с. 6]. Урэшце, выказваліся 
меркаванні, быццам арыгінальная кніга проста 
дапісвалася з цягам часу.

Калі канкрэтныя прадказанні падзялялі 
чытачоў на скептыкаў і вернікаў, то з абст-
рактнымі прароцтвамі ўсё было складаней, 
паколькі іх нельга пацвердзіць або абвергнуць. 
Напрыклад, Марцін Лютэр лічыў, што ў кнізе 
прарока Данііла паведамляецца, быццам Рым 
патрапіць пад уладу туркаў, а таксама прадказ-
ваецца з’яўленне прарока Мухамеда [3, с. 6]. 

Пасля напісання Новага Запавету (у якім, 
дарэчы, ёсць адсылкі да кнігі прарока Данііла 
і алюзіі на яе (напр., Мф. 24:15–16)) разглядае-
мы твор пачаў асэнсоўвацца з іншых ракурсаў, 
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бо супастаўленне тэкстаў старазапаветных 
кніг з евангеллямі дало магчымасць заўважыць 
і вылучыць у Бібліі так званыя правобразы. Вось 
як тлумачыцца гэта паняцце ў Праваслаўным 
багаслоўскім энцыклапедычным слоўніку (тут 
і далей пераклад мой. – А. Я.):

«Правобраз – прадвыяўленне ў асобах, 
падзеях і ў свяшчэнных рэчах і дзеяннях Ста-
рога Запавету таго, што ў Новым Запавеце 
адносіцца да асобы І[суса] Хрыста і да засна-
ванай ім царквы. Пры гэтым выяўленыя ў да-
дзеным месцы Святога Пісання прадметы ма-
юць, з аднаго боку, сэнс і значэнне сучасна-
гістарычныя паводле літаральнага іх значэння, 
а з другога –  сэнс і значэнне прарочыя пра 
будучыню паводле іх пераўтваральна-
таямнічага значэння…» [4, с. 1919–1920]. 

А вось іншая, больш сучасная дэфініцыя 
дадзенага паняцця з кнігі Г. А. Верклера 
«Герменеўтыка: прынцыпы і працэсы тлума-
чэння Бібліі»:

«Правобраз – гэта пэўныя прадстаўнічыя 
адносіны, якімі канкрэтныя асобы, падзеі 
і ўстанаўленні звязаны з адпаведнымі асобамі, 
падзеямі і ўстанаўленнямі больш позняга 
часу…» [5, с. 129].

«Адкрыццё» правобразаў тэолагамі 
і багасловамі суправаджалася напісаннем ад-
паведных каментарыяў і тлумачэнняў да ста-
разапаветных кніг. Не стала выключэннем 
і кніга прарока Данііла, тым больш што інша-
сказальныя прароцтвы, якія ў ёй утрым лі-
ваюцца, давалі шырокую прастору для інтэрп-
рэтацый.

Францыск Скарына, які выдаў «Книги све-
того пророка Божия Даниила» каля 1519 г. 
у Празе, таксама дадаў лаканічныя тлумачэнні 
прароцтваў у сваю прадмову [6, с. 67–69], на-
дзяляючы старазапаветныя прадказанні нова-
запаветным сэнсам. Аднак узнікае пытанне, 
наколькі гэтыя тлумачэнні з’яўляюцца ары-
гінальнымі.

Вядомы беларускі даследчык В. А. Чамя-
рыцкі ў артыкуле «Літаратурныя крыніцы 
скарынаўскіх прадмоў» пісаў: «Скарына, на-
пэўна, добра ведаў творчасць… Васіля Вя-
лікага (Кесарыйскага), Іаана Златавуста, Гры-
горыя Багаслова (Назіянзіна) і іншых “бацькоў 
царквы”. <…> У цэлым кнігі Скарыны раскры-
ваюць яго шырокую дасведчанасць у антыч-
най гісторыі, старажытнай і сярэдневяковай 
літаратурнай і філасофскай спадчыне… а яго 
прадмовы – незвычайнае багацце літа-
ратурных крыніц, якімі ён карыстаўся» [7, 
с. 114, 115]. Больш за тое, прыводзячы раз-
горнутыя цытаты, даследчык даказвае, што 

«ўся першая, панегірычная частка прадмовы 
Скарыны да Псалтыра… пабудавана на 
ўступнай частцы “Гутаркі на псалом 1” Васіля 
Кесарыйскага» [7, с. 120], аднак пры гэтым 
Скарына не пакідае спасылак на першакрыніцу 
[7, с. 121]. 

Праца В. А. Чамярыцкага захоўвае акту-
альнасць, але ж за амаль трыццаць гадоў 
з моманту яе напісання з’явілася нямала матэ-
рыялаў, прысвечаных высвятленню крыніц 
скарынаўскіх прадмоў (сярод якіх вылучым ар-
тыкулы «Богословские аспекты в библейских 
предисловиях Франциска Скорины» Сяргея 
Кандрацюка [8] і «Тыпалогія біблейскіх кам-
панентаў у тэкстах выданняў Францыска Ска-
рыны» Андрэя Акушэвіча [9]). Калі ж сфакуса-
вацца на тлумачэннях беларускага першадру-
кара да кнігі прарока Данііла, варта адзначыць, 
што яшчэ расійскі даследчык дарэвалюцыйна-
га перыяду Пётр Уладзіміраў называў верагод-
най іх першакрыніцай каментарыі французска-
га сярэднявечнага багаслова Мікалая дэ Ліра 
(1270–1349) [10, с. 123]. Пры гэтым апошні, 
відавочна, таксама карыстаўся набыткамі па-
пя рэднікаў. Больш за тое, дадзеныя набыткі 
маглі быць вядомы Скарыне не толькі праз 
пасярэдніцтва французскага багаслова. У яка-
сці прыкладу разгледзім тлумачэнне першага 
прароцтва Данііла.

У Францыска Скарыны: «…камень без руку 
отсечеся от скалы и порази образ и сотре и во 
прах, сам же возрасте велик и наполни весь 
свет. Сие знаменовало зачатие нашего Спаси-
теля Исус Христа без семени от непорушеное 
Девици Марии, стирающее силу диаволскую 
и наполняющее всю вселенную Светым своим 
Евангелием…» [Цыт. па: 6, с. 68].

У Феадарыта Кірскага (386 (393?) – 457): 
«…если первое рожденіе Господа не сокруши-
ло Римскаго владычества, то остается посему 
разумEтъ второе Его пришествіе. Ибо прежде 
отсEкшійся уже Камень безъ рукъ, содEлавшись 
горою великою и покрывъ вселенную, во вто-
рое Свое пришествіе… сокрушитъ и предастъ 
забвенію всякое владычество, достойнымъ же 
даруетъ вEчное Свое царство» [Цыт. па: 11, 
с. 42–43]. 

У Іаана Златавуста (каля 347–407): «Ка-
мень, отсEченный безъ содEйствія рукъ, озна-
чаетъ, что Христосъ родился отъ ДEвы безъ 
мужа» [Цыт. па: 12, с. 688].

У Ераніма Стрыдонскага (між 340 і 350 – 
420): «…оторвался камень, Господь и Спаси-
тель, безъ содEйствія рукъ, то есть безъ 
совокупленія и сEмени человEческаго, изъ 
дEвственнаго чрева, и разрушивъ всE царства, 
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сдEлался великою горою и наполнилъ всю 
землю…» [Цыт. па: 13, с. 19].

У Арыгена Александрыйскага (каля 185 – 
каля 254): «…пришествіе нашего Спасителя во 
плоти было камнемъ, отдEлившимся отъ горы 
безъ помощи рукъ…» [Цыт. па: 14, с. 157].

Ёсць падставы меркаваць, што менавіта 
Арыген і з’яўляецца аўтарам разглядаемага 
тлумачэння (хоць Хрыстос быў названы каме-
нем яшчэ прынамсі апосталам Паўлам (1 Кар. 
10:4); у сучасным беларускім перакладзе 
ўжываецца слова «скала»). Асноўная дзей-
насць гэтага філосафа, які па аб’ёме напісанага 
пераўзышоў усіх раннехрысціянскіх айцоў 
Царквы [15, с. 164], была прысвечана 
біблейскай экзегезе; ён склаў каментарыі 
амаль да ўсіх кніг Бібліі [15, с. 164; 16]. Арыген 
«імкнуўся максімальна праясніць і рацыя-
налізаваць хрысціянскія дагматы і таму смела 
карыстаўся метадам экзегезы, свабодна 
інтэрпрэтуючы біблейскія тэалагемы ў тэрмінах 
сучаснай яму язычаскай філасофіі» [17, с. 91]. 
Ён лічыў, «што ў Пісанні ўсё мае духоўны сэнс, 
але не ўсё – літаральна-гістарычны, і самы ма-
лейшы эпізод гісторыі Старога Запавета ёсць 
знак і вобраз зямных або нябесных падзей 
гісторыі выратавання» [15, с. 164]. Пры гэтым 
філосаф часта звяртаўся да метаду 
«правідэнцыйнага вытлумачэння, які адкрываў 
у змесце Старога Запавету зашыфраваныя 
ўказанні на евангельскае вучэнне» [17, с. 92]. 

У рэчышчы дадзенай працы варта акцэнта-
ваць уплыў Арыгена на пазнейшых айцоў 
Царквы [15, с. 165; 16; 17, с. 100] і на ўсю на-
ступную хрысціянскую філасофію [17, с. 100]. 
Яго «метад сімвалічнай экзегезы быў перада-
дзены і ўсходняму, і заходняму Сярэднявеч-
чу…» [17, с. 102], зрабіўшы асаблівы ўплыў на 
Заходнюю Царкву, для якой IV стагоддзе стала 
залатым векам багаслоўя [16]. 

У пазначаны перыяд быў сфарміраваны 
светапоглядны і тэолага-дагматычны стандарт, 
на які арыентаваліся хрысціянскія ідэолагі Ся-
рэднявечча. Фарміраванне гэтага стандарту 
звязана ў першую чаргу з імёнамі сямі 
настаўнікаў Царквы, прынамсі чатыры з якіх 
(Васіль Вялікі, Грыгорый Багаслоў, Грыгорый 
Ніскі, Іеранім Стрыдонскі) былі паслядоўнікамі 
і даксографамі Арыгена. «Іх працы былі 
класічнымі і як бы кананічнымі. Тое, што сярэд-
нявечныя багасловы лічылі дактрынальнай 
артадоксіяй ці артадаксальнай дактрынай 
Царквы, шмат у чым супадала з тэалагічнымі 
меркаваннямі “настаўнікаў”» [17, с. 143–144]. 
Нагадаем, што некаторыя з іх згадваліся 
В. А. Чамярыцкім як вядомыя Скарыне.

Дзякуючы гэтым багасловам экзегетычныя 
падыходы і, хутчэй за ўсё, асобныя каментарыі 
Арыгена атрымалі шырокае распаўсюджанне 
і вядомасць. Сапраўды, тагачасныя тэолагі 
«імкнуліся даказаць, што Пісанне ўтрымлівае 
ў сабе значна больш сэнсу, чым можа падацца 
пры яго павярхоўным прачытанні…» [17, с. 148]. 
Яны «настойвалі на амбівалентнасці біб лейс-
кага тэксту… насычанага цялеснымі, нату ра-
лістыч нымі вобразамі, якія на самай справе 
ёсць усяго толькі сімвалы іншага, духоўнага 
і містычнага, зместу Бібліі» [17, с. 149].

Такім чынам, тлумачэнні Арыгена і яго 
паслядоўнікаў да старазапаветных кніг у часы 
Ф. Скарыны маглі ўспрымацца ўжо як 
неад’емная частка Святога Пісання (пра ўплыў 
Рэ фар мацыі, якая пачалася прыкладна за два 
гады да выдання разглядаемай кнігі беларуска-
га першадрукара, пісаць не выпадае). Можна 
меркаваць, што гэтыя каментарыі былі вядомы 
на беларускіх землях да Бібліі Скарыны, бо 
1) хрысціянства прыйшло сюды, калі адпавед-
ныя каментарыі былі ўжо традыцыйнымі; 2) гэ-
тыя каментарыі былі вядомы не толькі ў Заход-
няй, але і ва Усходняй Царкве; 3) «вывучэнне 
твораў класікаў патрыстыкі было абавязковым 
у сярэдневяковых навучальных установах» [7, 
с. 114]. Таксама трэба нагадаць, што «ў часы 
Скарыны на ўсходнеславянскіх землях… не-
пасрэднае выкарыстанне агульнавядомых 
пісьмо вых крыніц не лічылася… плагіятам» 
і «твор, у якім аўтар шырока абапіраўся на 
аўтарытэтныя крыніцы… выклікаў большы да-
вер, чым… цалкам арыгінальны» [7, с. 121–122]. 

Наколькі вядома, Ф. Скарына не з’яўляўся 
багасловам ці тэолагам, а стварэнне ўласных 
тлумачэнняў да біблейскіх тэкстаў – не асоб-
ных слоў, а менавіта тэкставых масіваў – па-
трабавала спецыяльнай кампетэнцыі і пэўнага 
аўтарытэту. Таму выкарыстанне ім прынятых, 
замацаваных традыцыяй тлумачэнняў, на пі-
саных аўтарытэтнымі рэлігійнымі дзеячамі, па-
даецца лагічным і апраўданым. Увогуле, 
беларускі першадрукар праявіў сябе як нава-
тар у падыходах да Бібліі, што нярэдка 
выклікала крытыку. Напісанне арыгінальных 
тлумачэнняў Святога Пісання было б неаб-
грунтавана рызыкоўным для асветніка, бо за-
мах на тыражыраванне ўласнай інтэрпрэтацыі 
Бібліі мог прывесці да негатыўных наступстваў. 
Такім чынам, Ф. Скарына цалкам абгрунтавана 
выкарыстаў у сваім выданні экзегетычную му-
драсць, назапашаную шматгадовай працай 
многіх выбітных мысляроў Еўропы, прыста-
саваўшы яе для паспалітых людзей Вялікага 
Княства Літоўскага. 
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